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"Kdo chce ovládnout myšlení lidí, musí ovládnout jejich jazyk."

Orwell.

Sdělila mi studentka osmiletého gymnázia, že se ve škole učili, že se

neříká č*rnoch, ale Afroameričan. Prý i když nežil nikdy v Americe.

Rovněž miluji, když libtardi uvědoměle zaměňují slovo 'problém' za

slovo 'výzva'. Až se někdy bojím, že řeknou: "Plynové komory v

Osvětimi byly velkou výzvou".

Také je hezké slovo 'podpoří'. "Jsi gay, ale my tě podpoříme."

Kdysi běžné pořekadlo "černoušek bubu, má velkou hubu", je už

absolutně nepřípustné.

Cenzoři v amerických vydání Huckleberryho Finna, který je

významným románem proti otroctví, zaměnili twainovo slovo 'n*gr' a

za slovo 'otrok'.

Stejně by se dalo mluvit o vyprázdněných slovech typu : "Zvládneme

to!", "Semkneme se!", "Jsem Taiwanec" a podobně.

O pitomostech typu: "flastenec" či "russák" nemluvě.

Zkrátka na některá slova už mám kopřivku. A používat je v mém

okolí považuji za necitlivé a nenávistné.
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